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A. B. KAJTFOTA
AJIAIITALIMS JJATUHULIBI K SI3BIKY HAVATJIb HA IPUMEPE
KOJOHUAJBbHBIX TEPENMUCEN U3 MOPEJIOCA ITEPBOI
IMMOJIOBUHBI XVI BEKA

Haxanyne ucnanckoro 3aBoeBaHusi Mekcuku B niepBod uerBepTd X VI B.
SI3BIK HAyaTJb, IPUHAIICKAIINN K I0TO-alTEKCKOH S3BIKOBOI ceMbe, OBLIT OC-
HOBHBIM s13bIKOM TpoiicTBenHOT0 Cor03a KOH(enepaun Tpex TopoIoB-ToCy-
JlapcTB acTekoB TeHouTHTIaHa, akoidya Teckoko M TenmaHekoB TiakomaHa u
TUHTBa (ppaHKa IJIs1 MHOTOITHUYHOTO HACEIEHHs CEBEpHON yacTH Mesoame-
puku. Ha ceromusmrHmiA IeHp B 3apyOeKHON W OTEUECTBEHHON TMHTBUCTHKE
MMEHHO 3a JAaHHBIM BapHaHTOM SI3bIKa, PAaCIIPOCTPAHEHHBIM B IIEPBOH YETBEp-
i X VI B., 3aKpeniioch Ha3BaHHE KIACCHUYCCKHUN HAyaTIb»'.

Jlo mpuxoma WCHAHIEB y Haya CyIIECTBOBAJNA W COOCTBEHHAs! MUCHMEH-
HOCTb, OCHOBAaHHasl Ha T€X XK€ MPUHINIAX, YTO U OOoJiee U3BECTHAs MUCHMEH-
HOCTh Maiis’. 3HaKd MO 0003HAYaTh OTHCIBHBIC CIOTH U IIENBIC CJIOBA,
B TIOCJIEZIHEM CiTydae, Kak ¥ B IMMCBMEHHOCTH Maiisl, NCTIOIb30BAIUCH HIE0-
rpamMbl. Hampumep, ciioBo «00KecTBO» BCET/a MEpefaBalluCh C ITOMOIIBIO
upeorpaMMel «comue» (uia. 1). Tem He MeHee, B CHITy TpaJuLNH, CIOXKHB-
weiicst B LlenTpanbHoil Mekcuke ele ¢ 31oxu rocnoicTBa TeoTuTyakaHa B
[-VII BB. H. 3., 3aIKMCHIBATUCH TOIBKO TOIIOHUMBI, JINYHBIE UMEHA U JATHL.
B kmaccndeckom Hayatiie HE CyIIECTBOBAJIO OTIEIBHOTO CIIOBA JUIS BBIpaXKe-
HUSI TIOHATHS «1ucatb». [aron tlacuiloa o3Hayanm m «puCcOBaTbh», U MHCATh,
a MPOW3BOTHOE OT HETo CyIIeCTBUTENbHOE flacuilo 0003HAYaAI0O W THCIIA,
u xynokauka’, IIpu atom tlacuilo crienuaabHO 00yYain ¢ paHHETO JETCTBA,
9TH IHCLBI-XyA0KHUKN COCTABIISIM YacTh 0OCITy>KHBAIOIIET0 epCoHaa mpa-

! Canger U. El nauatl urbano de Tlatelolco / Tenochtitlan resultado de convergencia entre los
dialectos con un esbozo brevisimo de la historia de dialectos // Estudios de la cultural nahuatl.
2011. Vol. 42. P. 243.

2 Lacadena A. Regional scribal traditions: methodological implications for the decipherment
of Nahuatl writing // The PARI Journal. A quaterly publication of the Pre-Columbian Art Research
Institute. 2008. Vol. VIIL. No. 4. P. 13-14.

3 Davletshin A. Descripcion funcional de la escritura jeroglifica nahuatl y una lista de términos
técnicos para el analisis de sus deletreos // Estudios de la cultural nahuatl. 2021. Vol. 62. P. 73-74.

4 Wimmer A. Dictionnaire de la langue nahuatl classsique [Dnexrponnsiii pecypc] / URL:
https://www.malinal.net/nahuatl.page.html (zara obpamenus: 26.03.2023).
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BHTeHeﬁ, IMMOCTOAHHO KUJIU B UX JIBOP-
ax U (UKCHPOBAINA BCIO HEOOXOIM-
MYI0 HMH(OPMAIUIO OT MOCTYIUICHHS
HOJIaTeﬁ J10 BAXHBIX HCTOPUYCCKUX
COOBITHII, HampuMep, 3aBOCBAHUSA
BPaXECKON TEPPUTOPHUIL.

B nepBoe necstuierne mocne uc-
MaHCKOTO 3aBOEBAHUS MHUCCHOHEPHI
u3 (HpaHIMCKAHCKOTO Op/ieHa, ellle He
BJIAJCBIINE B JOCTaTOYHON CTETIEHU
SI3BIKOM HayaTlib, MONMpPOOOBaNU HC-
[10JI630BaTh PUCYHKH JUISI X XPUCTH-
aHM3aIMK, W300peTas HOBBIE 3HAKH
A 3aliMCl XpUCTHAHCKUX MOJIUTB.
Tak, nHampumep, bor wuzoOpaxacs
B BUIC XpucTu-
aHckoro  MoHaxa, Jleea ~Mapus Kak  JKEHCKO€  JIMII0  BMeEcCTe
C TOTPYIHBIM M300paxkenneM mianeHia, Cearas Tpoula Kak TpH JIMIA ¢ KO-
poHamu Ha rosioBax (ui. 2)°. HanGoee akTHBHO 3THM CITOCOOOM ITOJTB30BAIICSE
(panmuckaner Sko6o ne Tectepo, ypokeHer bailoHHBI, IMsI KOTOPOTO JAJI0
Ha3BaHME LIEJION IpyIIe NaMATHUKOB, U3BECTHOW Kak TecTepuaHCKue Kare-
XHCHBI'.

TeMm He MeHee, yxe B 30-¢ rT. X VI B. MUCCHOHEPHI (PpaHIMCKAHIIB, & BCIET
3a HUMU U MIPEACTABUTEIN APYTUX OPACHOB, IBITAIOTCA UCIIOJIB30BATh JIATUHU -
oy i HalmuCaHWs TEKCTOB Ha A3BIKE HAyaTllb U o6yqa}0T OTOMY CBOUX YYCHU-
KOB-HHHeﬁHeB B IIKOJIaX, CO3JaHHBIX IMTPU MOHACTBIPAX. Ha110 CKas3aTh, 4YTO UX
YCHITUS IPUHECTH A0cToHBIE oAbl Konkuctanop Xeponumo Jlonec nucan
B MuchMe nMIepatopy CasmeHHoH Pumckoit nMmepun u xoponto Mcnanun
Kapmy V ot 20 okTs6ps 1541 1.

Wi, 1. UneorpamMma «COJIHIE»
(Komexc MeHzocChI 1540-€ IT.)

OHH [MOHaXH | XOTENU HAy4YUTh UX YTEHUIO U IIMCBbMY; U B CUIIy CBOUX CIIO-
COOHOCTEH, KOTOpBIE BEJIMKU M O1arofapsi TOMy, 4TO JbsBOJ-UCKYCHUTEIb
HaMEpPEeBAJICSl THM BOCIOJIb30BAThCS, OHU TaK XOPOIIO BbIYYHJIM OYKBBI,
4TOOBI MHCATh KHUTH, PUCOBATh UX U OYKBBI Pa3HBIX (OPM, YTO ITO UyI0
BUJIETh UX [MCKYCCTBO|; M CpeJl HUX €CTh TaK MHOTO M TAKUX XOPOILIMX
MUCLIOB, YTO 5l HE MOTY COCYMTATh, IOATOMY Ojarojapsi CBOMM IHChbMaM
OHU OYEHB JIETKO Y3HAIOT O COOBITHSIX, KOTOPBIE IPOUCXOJISIT HA 3EMJIE TOTO
U IPYTOTO MOPSI, Y€r0 PaHbIlle HE MOTIH JIeNaTh’.

5 Pérez Rocha E. Privilegios en lucha: Informacion de dofia Isabel de Moctezuma. México,
1998. P. 23.

% Acosta J. Natural and Moral History of the Indies / ed. J. Mangan. Durham, 2002. P. 341.

7 Chauvet F. Fray Jacobo de Testera, misionero y cilivizador del siglo XVI // Estudios de
Historia Novohispana. 1970. Vol. 3. P. 7-33.

8 Carta de Geronimo Lopez al emperador [México, 20 de octubre de 1441] // Coleccion de
documentos para la historia de México / ed. En Joaquin Garcia Icazbalceta. México, 1980. P. 148.
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OpHako Ha  TPOTSHKEHUH
XVI B. TpaliuUUOHHAs IUCh-
MEHHOCTh Haya IPOJOJIKAET
CYIIECTBOBATh IAPAJUIENIBHO C
MHCbMEHHOCTBIO Ha OCHOBE Ja-
THUHCKOH TpaduKH, U OYEHb Ya-
CTO PUCYHOK M TEKCT JOIOIHS-
10T ApYyT Jpyra, Kak, HalpuMep,
B Kozexce OGena, ncropuueckoit
JIETOITACH CO3HaHHOH B 1576 1.
(mn. 3). Tem Gonee, yaAMBHUTENb-
HO, 4TO yXe B KoHie 30-x rT.
XVI B. Ha nepudepuitHoii 1o OT-
HOIIEHHIO K OCHOBHBIM LIEHTPaM
MHUCCUOHEPCKON JAeSATeIbHOCTH Mexuko U Teckoko TeppUTOpUH COBPEMEHHO-
ro wrara Mopesoc B I0KHO-LEHTPaabHOU MEKCHKE MOSBISIOTCS TOKYMEH-
ThI Ha SI3bIKE HAyaTJlb, OJHOCTHIO HANMCAHHBIE JIATUHULIEH. DTO MMOJOMHBIE
MEpeNnCcH HaceNeH!s IECTU MoceleHnil — Yuiuiana, Kyayununnosuiana,
Tenoctinana, Tenenunka, Monotisl u [Tauumanbko (it 4)°. XOTst CErOIHs MBI
MOKET JIOKaJIN30BaTh Ha KapTe mrara Mopeinoc Tonbko Ternocmial, U3 caMux
Hepenucei Mbl 3HaeM, 4TO OHU BXOJWUJIM B COCTAaB MapKu3ara Jeinb Bamase Oa-
Xaka, 1oxajoBaHHOro DpHaHy Koprecy BMecTe ¢ TUTYJIOM Mapku3a jienb Ba-
abe Oaxaka Kapiom V B 1529 1.!° Beero Koprec mosyurn ot xkoposst 23 000
BaccasoB B 22 mocenenusx'!. Ouenp ckopo Kapny V u ero Hamectauky B Ho-
Bo# Mcnanuu BuIe-kopoiro AHTOHKO J1e MeHoce cTano Kas3arskcs, uto Kop-
TeC MOIYYHII CIUIIKOM OOJIBIIIOE KOITHYECTBO BaccajioB, U B 1537 1. BuIle-Ko-
poJIb pactopsauiIcs MepecuuTaTs BaccaaoB Kopreca u mogarH, KOTOpble OHU
emy miarsaT'?, Tak NOSIBUIKCH TIEPEITHCH, HBIHE Pa30poCcaHHbIe MEX 1y OHOH-
orekamMu Mexkcuku U EBporbl. [To nmpuunHe cTosib 00bII0H pa3dpocaHHOCTH
MaTepHajoB UCTOPHSA UX HAXOKAEHUsS, U3YUEHUs U M3/1aHHA 3aHsula BECbMa
HPONODKUTEIBHOE BpeMs M ObUla CONpPSDKEHA CO 3HAUYUTENbHBIMH (DUHAH-
COBBIMH TpynHOCTAMH. B 1964 1. mekcuxanckuit uctopuk Ileapo Kappacko
Hamen (parMeHT, HbIHE W3BECTHBIA kak Manyckpunt 550, B Micropuueckom

W, 2. CtpaHuna u3 «KaTexusuca»
ko060 TecTephl. 1524 T.

° Cline S. The book of tributes. Fragments of the Sixteenth-Century Nahuatl Censuses from
Morelos. Berkeley, 1994. P. 3; Madajczak J., Granicka K., Gruda S., Jaglarz M., Rojas J. Fragments
of the Sixteenth-Century Nahuatl Census from the Jagiellonian Library: A Lost Manuscript.
Leiden, Boston, 2021. P. 33, 37, 39-40, 46.

Y Madajczak J., Granicka K., Gruda S., Jaglarz M., Rojas J. Fragments of the Sixteenth-
Century Nahuatl Census from the Jagiellonian Library: A Lost Manuscript. Leiden, Boston, 2021.
P. 63.

' Cedula de Carlos V y la reina Juana en que hacen merced a Hernan Cortes de veinte y tres
mil vasallos // Documentos coretesianos / ed. J. L. Martinez. Vol. 3: 1528-1531. México, 1991.
P. 49-52.

12 Carrasco P. La casa y hacienda de un sefior tlalhuica // Estudios de Cultura Nahuatl. 1972.
Vol. 10. P. 225.
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Wa. 3. Crpanuna us «Komekca O6ena». 1576 T.

apxuBe HanuoHapHOro My3esi aHTpOMOJIOriuK U uctopun B Mexuko'®. Kap-
packo IMUTHPOBAJI HEOOJIBIINE OTPHIBKH M3 3TOTO JIOKYMEHTA B CEPHH CBOMX
nyomukauii B 1964—-1993 IT., HO He mepeBelt ero MONHOCTRI0 W He m3mam',
B 1978 . napyroii mekcukanckuii ucropuk Mcmasns Jlnac Kangena omy6mu-
KOBaJl TPAHCKPHIIIMIO M MEPEBOJ HA MCIAHCKUi s13bIKk Manyckpunra 55015,
B 1983 r. Hemenkas ucciaegoBaTeabHuLA Difke XalHIl U ee KOJUIerd epeBen
Ha HEMEILKHH SI3bIK M OITyOJIMKOBAIIH €Ile OJMH (pparMeHT Nepenucei, n3BecT-
HbIM kak Manyckpunt 552, Takxe u3 apxuBa HaunoHanbHOro mMyses aHTpO-
TOJTOTHH ¥ cToprd B Mexuko'®. B 1993 . amepukaHckast HCCIeI0BaTEILHATIA
Capa Knaifn nepeBenia Ha aHITUICKHN S3bIK U OMTyOJIMKOBaA €Ile OIHY YacTh
nepernuceit — Manyckpunr 549'7. Hakowerr, B 2021 . pabodasi rpymia, coc-
TOSIBILIASI U3 MOJIBCKUX U UCIIAHCKHUX YUEHBIX, IlepeBesia Ha aHIIIMHCKUI SI3bIK
W W371aja JI0 3TOTO HEM3BECTHHIH (parMeHT Nepenuceid, HalJeHHbIX B Sren-

13 Carrasco P. Tres libros de tributos del Museo Nacional de México y su importancia para los
estudios demograficos // XXXV Congreso Internacional de Americanistas. Vol. 3. México, 1964.
P. 373-378.

4 Carrasco P. Family Structure of 16™-Century Tepoztlan // Process and Pattern in Culture
/ ed. R. A. Manners. Chicago, 1964. P. 185-210; Carrasco P. La casa y hacienda de un sefior
tlalhuica // Estudios de Cultura Nahuatl. 1972. Vol. 10. P. 22-54; Carrasco P. The Joint Family in
Ancient Mexico: The Case of Molotla // Essays in Mexican Kinship / ed. H. Nutini. Pittsburgh,
1976. P. 45-64; Carrasco P. La familia conjunta en el México antiguo: el caso de Molotla //
Historia de familia. México, 1993. P. 106—125.

15 Diaz Cadena I. Libro de los tributos del marquesado del Valle. México, 1978.

1 Hinz E. Aztekischer Zensus. Zur indianischen Wirtschaft und Gesellschaft im Marquesado
um 1540 [In 2 vol.]. Hannover, 1983.

17 Cline S. The book of tributes. Fragments of the Sixteenth-Century Nahuatl Censuses from
Morelos. Berkeley, 1994. P. 3.
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JoHckol Oubnuorexke B Kpakose
nociie Bropoit MupoBoit BoiHbr'®
JlaBast o0IIyro XapakTepUCTUKY
nepenuceid u3 Mopeinoca, cieayer
CKa3aTh, YTO OHH Maj0 OTIHYAOT-
CA OT TEKCTOB Ha A3BIKE HayaTlib,
HaIMCaHHBIX JIATUHUIEH B Oosee
nozaHee Bpems. Tekct Hamucan
napajji€JIbHbIMU CTPOUYKAMH, HAYN-
HAaeTcs BCerjga BBEpPXY CTPaHULbI,
3aKaHYMBACTCA BHU3Y, U YUTACTCA
ClieBa HAMpaBO, KaK M HCIIAHCKHUE
TEKCTBI TOro Bpemenu'. EuH-
CTBCHHBIMH 3HaKaMM IPECIIMHAHUA
CJIY>KaT KOCBIC JIMHUW, KOTOPBIE pa3-
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JICTISIFOT OT/ISNIbHBIE TPEITIOKEHUSI
1 TOYKH, UCITOJIB3YIONIHECS /sl 0003HAUEHUs COKpalieHuii B ciioBax>’. Yacto
PacCToOAHNE MEXKIY OTACIBbHBIMU CJIOBAMH U BOBCE OTCYTCTBYCT. HpOHI/ICHBIe
OyKBBI BCTPEUAIOTCS KaK B HAYase MPEIOKEHNH, Tak U B uX cepennne’’. OHn
HCYaCTO yHOTpeﬁ]’Ifl}OTCH JUIA HAlMCaHWA JIUYHBIX UMCH HWJIM Ha4dalla HOBOI'O
ab3ana. [Tucupl Haya n3 Mopenoca HepeaKo CoKpamaiyd Handoee yrnorpe-
OWTENbHBIC CIIOBA, MONB3YSCH JUISl TOI0 TEMH KE CIIOCOOaMH, YTO M HCIIaH-
CKure THcIBl B epBoit monosuHe X VI B. Hanpumep, OykBa q, mepedepKkHyTas
JIMHUEH CBEpXy, O3HA4YaeT CJIOT que, ( C BEepTHKAIBLHOW YepTOl MoCcpenuHe
0003HaJaeT Cior qui, U (, IePEIEPKHYTOE BEPTHUKAIBHBIM 3UT'3arOM, — CJIOT
qua??. TakKe CITOT, KOHYAIONMIACS Ha N, YKa3aH YepTOd Haj MpPEIIeCTBYO-
el 6ykBoi. Kpome Toro, mucubl 4acTo 3alMCBIBAIOT TOJIBKO MEPBYIO H I10-
CJIE/IHIOI0 OYKBBI CIIOBA, TPUYEM IOCIICHIOI BCET/Ia CBEPXY U YMEHBIICHHYIO
B pasMmepe. B nmepenmucsax ecTs 1 0coOble COKpaNIeHNs, IPHIyMaHHBIE U ITHUPO-
KO HCII0JIb3yEMbIE€ MECTHBIMU IUCLAMHU. TakK, OU€Hb paclpoCTpaHEHHOE IIPE-
JIOXKEHUE amo moquatequia — «He KpeleH/He KpelieHa» 00bIYHO 3aIuChIBACT-
st Kak a® moquatequia®. Takke 4acTO COKPAIIAIOTCS JINUHbIC XPUCTHAHCKHE
1 HEXPUCTHAHCKUE UMCHA, KOTOPbIC BECbMAa CTaHAAPTHEI. IToutn Ka)K}II:.Iﬁ HO-

8 Madajczak J., Granicka K., Gruda S., Jaglarz M., Rojas J. Fragments of the Sixteenth-Century
Nahuatl Census from the Jagiellonian Library: A Lost Manuscript. Leiden, Boston, 2021. P. 63.

1 Cline S. The book of tributes. Fragments of the Sixteenth-Century Nahuatl Censuses from
Morelos. Berkeley, 1994. P. 12.

20 Cline S. The book of tributes.
Morelos. Berkeley, 1994. P. 13.

2l Cline S. The book of tributes.
Morelos. Berkeley, 1994. P. 12.

22 Cline S. The book of tributes.
Morelos. Berkeley, 1994. P. 12.

2 Cline S. The book of tributes.
Morelos. Berkeley, 1994. P. 13.

Fragments of the Sixteenth-Century Nahuatl Censuses from
Fragments of the Sixteenth-Century Nahuatl Censuses from
Fragments of the Sixteenth-Century Nahuatl Censuses from

Fragments of the Sixteenth-Century Nahuatl Censuses from
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BbII maparpad 3amncu cHaOXeH 3HakoM R — «mpoBepeHo». Bee onn Hamuca-
HbI IOBEPX OCHOBHOI'O TEKCTA U MPAKTUYECKU UIEHTHYHBI B HAITUCAHUU, YTO
B JIAHHOM Clly4ae TPe/InoiaractT pyKy OJHOTO HCIa’,

Temeps creyeT cka3aTh O (OHOJOTHUYECKHUX Pa3TUUMIX MEXKIY HCIIaH-
CKHM $sI3BIKOM (KacTenbsiHo) X VI B. 1 HayaTiieM Toro ke BpeMeHH. OHU BeCh-
Ma MHOTOYMCIIEHHBI. B KitlaccuueckoM HayaTiie UMeNIOCh IIeCTh IVIacHbIX a, a:,
e, e: 1, i: 0, 0:, MpUYEeM TOCIEeTHUE MPOU3HOCHIUCEH Ommke K u, u:. Hammaue
B CJIOBE KPaTKOTO WJIM JOJTOro IIACHOTO UMENIO NPUHLMIINAIBLHOE 3HAUEHHE,
IMOTOMY YTO OT HEro 3aBHCEINl CMBICI CJIOoBa, Hampumep atlacatl — «4enoBek,
MyTEIISCTBYIONIHMI IO Boze», atlacatl — «HedyenoBek», textli — «cBosik», textli
— «MyKay, tlatia — «keuby, tlatia — «mpsaTate»?. Eme Gosee crierupuaHbIME
JUTSL BPOTICHCKOTO yXa OBLIH COMIACHBIC KJIACCHYECKOro Hayaris. B Hayatie
He OBbLIO 3BOHKMX COTIACHBIX, 3aTO M300MIOBAIM HOCOBBIE, IIUIISIIINE W CBU-
cTamue’®. B 9ucio cormacHbIX TakKe BXOIMIIA TOPTAHHAs CMBIYKA, KOTOPYIO
WCIIAHIbl Ha3bIBAJIM canmuibo. Ee MpUCYTCTBUE TaKKe MOIVIO KapAHHAJIBLHO
HU3MEHHTD 3HaYeHKE ¢1oBa. CioBo tahtli ¢ ropraHHON CMBIUKOW B IIEPBOM CJIO-
re O3Hadajo «oTemy, Ho tatli ¢ qonrum a u 6e3 TOPTaHHOW CMBIYKU B TIEp-
BOM CJIOr€ MMEJIO COBEPIIEHHO WHOE 3HAUYEHHE «MbI MbeM»?’. VIMencst u mo-
JIYTJIACHBIN 3BYK 3BOHKHI JTA0MOBEISIPHBIH allPOKCUMAHT W, JIEHCTBUTEIHLHO
HAIIOMHUHABIIANA IO 3BYYaHHIO 3BYK, IepeaBacMble C MOMOIIBI0 OyKBBI W
B aHIJIMMCKOM SI3BIKE.

JlOnOTHUTENBHYIO TPYIHOCTD ISt U3y4deHus 1okyMeHToB HoBoit cnianuu
XVI B. co3maet TOT GakT, 9TO B TaHHYIO SMO0XY (POHETHKA H COOTBETCTBEHHO
opdorpadus caMoro KacTelbsHO €Ille HaXOAWINCh B IMPOIECCE CTAHOBIICHHUS.
B 1558 1. ucnanckuit mucarens Kpuctobans Buibsiaon mucan, 4To HA OJUH
YUCTOKPOBHBIN KaCTHJICI] HE YMEET pa3inyarh b/v, TOATOMY NPU MUChME OHH
MOCTOSIHHO Y€PEIOBATIHMCEH>Y. AHATOTHYHBIM 00pa30M 00CTOsIA CUTYAlus C ¢
U Z, KOTOPbIE TIepeaBay OfUH U TOT e apPpUKaTHBHBIN 3ByK>’. CBHUCTSIIAs
nasarajabHasl COTIacHas /7/ TiepeiaBarach ¢ oMOINbio OykB j u g*. BykBel j, €,
Y YHOTPEOJISUTUCH KakK JijIsi 0003HAYCHUS COTIACHBIX, TaK M [JIACHBIX.

KakuM e 00pa3oM MHCIBI Haya peliain Bce 3TH (POHSTUIESCKIE TPOOIeMbI
IIpU COCTaBJIEHUU Mepenuceit? YTo kacaeTcs 3alMcu 3BOHKUX COIVIACHBIX, TO

24 Gruda Sz. Mss. Amer. 3, 8, and 10: The Scribes / Madajczak J., Granicka K., Gruda S.,
Jaglarz M., Rojas J. Fragments of the Sixteenth-Century Nahuatl Census from the Jagiellonian
Library: A Lost Manuscript. Leiden, Boston, 2021. P. 58.

% Carochi H. Grammar of the Mexican Language with An Explanation of Its Adverbs (1645).
Stanford, 2001. P. 26.

20 Cline S. The book of tributes. Fragments of the Sixteenth-Century Nahuatl Censuses from
Morelos. Berkeley, 1994. P. 14.

7 Cline S. The book of tributes. Fragments of the Sixteenth-Century Nahuatl Censuses from
Morelos. Berkeley, 1994. P. 26.

28 Sdenz S. M. Estudio preliminar. En Diaz del Castillo B. Historia verdadera de la conquista
de Nueva Espana. Barcelona, 1975. P. 71.

2 Sdenz S. M. Estudio preliminar. En Diaz del Castillo B. Historia verdadera de la conquista
de Nueva Espana. Barcelona, 1975. P. 71.

30 Sdenz S. M. Estudio preliminar. En Diaz del Castillo B. Historia verdadera de la conquista
de Nueva Espana. Barcelona, 1975. P. 71.
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9Ta poOJieMa BO3HUKAJIA TOJIBKO MPH HAITUCAHUH CJIOB U3 UCIIAHCKOTO SI3bIKA,
B KOTOPBIX OHM NPUCYTCTBOBAJIM. B mepenucsix 310, Kak NpaBuiIo, ObUIH XpH-
CTHAHCKHE MMEHA, JaHHBbIE IIPU KPEUIeHNH. B 3TOM cirydae, 3BOHKHE coTiiac-
HBIE 3aMEHSJINCh NMAapHBIMU UM DIyXUMHU. [Io9TOMYy MCraHCcKoe jKeHCKOe MMs
Mapura Morto OBITH 3anHCcaHo Kak MaimHa, a MyXckoe uMs PpaHCHCKO Kak
[Manacucko. Tem He MeHee, korna (POHETUYECKUI SKBUBAJICHT B HayaT/ie TaK-
K€ HAJIMYECTBOBAJ U B MCIIAHCKOM $SI3bIKE, TO MHJICHCKUE MMUCIIBI YaCTO BCTaB-
JISUTA JTATUHCKYIO0 OykBy d nmake Tam, r7ie B MCIIAHCKOM JOJDKHA OBbIIa CTOSTH
t. JIsist cpaBHEHHMS B JOKYMEHTaX Ha sI3bIKE HayaTib U3 TJaliKaibl, JaTHPyeMbIX
1560-Mu TT., €CTh W TaKue BapHaHTHI HamMcaHUS Kak agada Bmecto Agatha,
Cordes Bmecto Cortes, u testamendo («3aBemanue») BMecTo testamento®'. TTo
9THM K€ TIPUYMHAM B CJIOBAX, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 KACTEJIBSHO B KOJIOHHAIb-
HBIX JoKyMeHTaxX X VI B., Ha si3bIKe HayaT/b p yacTto MeHseTcs Ha b, g Ha k,
Hap,rHal, | Ha 32

B ciygae ¢ mepemnucsiMu mHAEHCKHX BaccanoB JpHaHa Kopreca w3 BBI-
HIENIePEYHCIICHHBIX MSTH MOCEIeHHH, HaJl HUMHU paboTamu, Cyss 1o rpadude-
CKOMY aHAJIN3y MOYEPKOB, M0 KpalHEeH Mepe, AEBIThH MTUCIOB, TOITOMY BapH-
anuy B UX opdorpaduu BIIOJHE OYCBHIHO OTPAYKAIN CIYXOBOE BOCIPHSITHC
Ka)KJIOT0 OTAEIBHOTO THCIIA, @ TAKXKE YPOBEHb €ro 3HaHWi 1 onbiTa. Hu on-
roTa IIaCHOTO, HU CAIBTHIBO B Nepemnucsx n3 Mopenoca He (ukcupyercs,
W TakKasi CUTyalusi COXpaHUTCs BILIOTH 110 1645 ., korja OyzneT omyOimKoBaHa
KJIacCHUeCKas TpaMMaTHKa HayaTsIsi Me3yHTCKoro cesmeHHnka Opacno Ka-
pOuM, B KOTOPOIi JI0NTHe TIIacHbIe OyIyT yKa3bIBaThCsl C IIOMOIIBIO MaKpOHa,
a KpaTKue — ¢ TIOMOLIBI0 OpeBHC (Y-00pa3HOro HaACTPOYHOro 3HaKa)*. DTo
IIPpaBUJIO COXPAHACTCA B HAyaTJI€ 1O CETOAHANIHETO JHA, XOTA U HE BCECTIa CO-
Omromaercsl.

ByKBBI V 11 U B IEPENTUCSX, KAK U B IPYTUX JOKYMEHTaX, UCIIOIb3YIOTCS AJIst
3BOHKOTO JTAOMOBEISIPHOTO alMPOKCHMAHTA W, KOTOpBIi B KoHIle X VI B. Oyzet
3aIMCHIBATHCS C TIOMOIIBIO COueTaHus hu. EANHCTBEHHOE 3aMETHOE OTINYHE
OT yCTaHOBHUBIICHCS yxe K cepeaune X VI B. natuHCcKoU opdorpaduu Kiac-
CHUYECKOTO HayaTysl B Mepenucsx u3 BrageHnid D. Kopreca — 3To orcyrcTBHe
murpada £z ams mepenadu [ts], BMECTO HeTO MCIIONB3YIOTCs OYKBHI Z HITH C/G.

Bce Bblen3noxeHHble 0COOCHHOCTH TPAHCKPUIIIIMK KJIACCHYECKOTO Ha-
yaTisl ¢ TIOMOIIBIO JIATHHUIIBI B TIEPENUCSX U3 BrajeHnii JpHana Kopreca Ha
TEPPUTOPUHU COBPEMEHHOTO IITaTa MOpeaoc MO3BONAIOT C/IENaTh CIEAYIOIHIE
BBIBOJIBI:

1. Mcnonb3oBanue JJAaTUHUILBI JJId 3allMCH TCKCTOB HA KJIACCUYECCKOM Ha-
yarie yxe B 1epBoi rnojoBuHe X VI B. ObIJIO BBI3BaHO HE TOJBKO CTpEMIIe-
HHEM KaTOJIMYECKUX MUCCHOHEPOB N3 MOHALIECKUX OPJICHOB (PpaHIMCKAHIICB
W JIOMMHHUKAHIIEB YCKOPUTH OOpalieHue Haya B XpUCTHAHCTBO, HO U MOTpPEO-

3! Sullivan T. D. Documentos tlaxcaltecas del siglo XVI. México, 1987. P. 27.

32 Sullivan T. D. Documentos tlaxcaltecas del siglo XVI. México, 1987. P. 27-28.

33 Carochi H. Grammar of the Mexican Language with An Explanation of Its Adverbs (1645).
Stanford, 2001. P. 19-20.
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HOCTSIMH HCIIAaHCKOM KOJIOHHMAJIBFHOW aJIMUHHCTpaluu B Oojee ymoOHOW u
MIPUBBIYHOM JIJISl HEE CHCTeMe 3anucu nHpopManuu, HeoOX0IUMON [T yueTa
1 HaJIOTOOOJIOKEHHUS Haya.

2. Iuciel Haya TIPW UCTIONB30BAHUM JIATUHUIIGI I 3allUCH TEKCTOB Ha
CBOEM POIHOM SI3BIKE CTapalHCh CIEJO0BATh MpaBmiiaM opQorpaduu u myH-
KTyaIliH, CYyIIECTBOBABIINM B UCIIAHCKOM s13bIke cepeauHbl X VI B. [TosTomy
OHH 3a4acCTyI0 UTHOPHPOBATIHM OCHOBHBIC (DOHETHUYCCKHE OCOOCHHOCTH KIac-
CHYECKOTO HayaTIsl (J0JIT0Ta TIIaCHOT0, IIOTAJIbHAS CMBIUKA, ITOJYIJIACHBIC).

3. HecMOTpst Ha HECOBEPILIEHCTBO TPAHCKPHUIIIINH KIACCUYECKOTO HAyaTIst
MIPY WCTIOJIB30BAHUN JIATUHUIILI JIJISl BEJICHUS 3alMCel Ha JaHHOM SI3BIKE, €€
OBICTpOE pacIpOCTpaHEHNE CPEIH Haya U MOSIBICHHIE YPE3BBIYAHO OOIINPHO-
TO KOpITyca BEChMa Pa3HOOOPA3HBIX TT0 COMCPKAHUIO TEKCTOB — OT Iepemrceit
JI0 TeaTpajbHBIX MbEC PEIUTUO3ZHOTO COACPKAHUS a)mOC — CBUIETENIbCTBYET
0 TOM, YTO Haya OBICTPO BOCIPUHSUIA U CTAJIH IIMPOKO MCIIOIH30BATh JIATUHU-
Iy Kak 0oJyiee COBEpIICHHYIO CUCTEMY MHChMa MO0 CPaBHEHUIO C COOCTBEHHOMN
HETOJIHOW MUCbMEHHOCTHIO, BO3HUKIIIEH JI0 UICITAHCKOTO 3aBOEBAHMUS.

PE3IOME

B crarbe Ha ocHOBe mepenuceil HaceaeHUs ISATH KPYNHBIX NOCEJIECHUH
Haya Ha TEPPUTOPUM coBpeMeHHoro wmrara Mopenoc B LlenTpanbnoit Mek-
CUKe, JatupoBaHHBIX 1530-Mu TIT., paccMaTpHUBAIOTCS KIIIOYEBHIE ACHEKTHI
aJlanTanyy JIATUHCKOTO anaBuTa K SI3BIKY KIACCUYecKull Hayamib. B KoH-
e XV — mepBoii dyetBeptH XVI B. Ki1accuueckuil HayaTib (KIacCHYECKHUH
AITEKCKUH S3BIK) 3aHMMAaJ TOCIOJCTBYIONIEE TOJNIOXKEHNE B TpOHCTBEHHOM
CO103€, 3aHUMaBIIEM NpUMEpPHO TpeTh LleHTpanbHONM Mekcuku, a Takxke
CITy’KHJI JIMHTBa (ppaHKa AJsl KOPEHHBIX HAPOJOB AAHHOHM 001acTH, MpUHAM-
JISKABIIMX K JPYTUM JTHOS3BIKOBBIM OOmHOCTSIM. HecmoTpst Ha pasrpom
TpoHCTBEHHOrO COK03a MCMAHCKUMHU KOHKHCTAJOPAaMHU I0J MPEIBOJUTEIb-
ctBoM Opnana Kopreca B 1519-1521 rr., knaccudeckuil Hayamslb COXpPaHHI
CBOE TIPEXKHEE MONOKEHHE B CO3AAHHOM 3aBOEBATEISIMH BHIIE-KOPOJICBCTBE
HoBas Icnanus, oXBaTbIBABIIEM TEPPUTOPHIO OT IOr0-3aMaja COBPEMEH-
Heix CHIA mo OWIMNIMHCKOTO apXumenara, 4To MOTpe0OBaio CO3MaHUS
JUI Hero an(aBUTHOM NMHCHMEHHOCTH Ha OCHOBE JIATWMHWIBL. BBuay 3Ha-
YUTENBHBIX (OHETHUECKUX pa3IMuuil MEXIy KIIACCHYECKUM HayaTieM
M KacTeJbsHO — O(QUIMAIBHBIM SI3bIKOM VCIaHCKO# KOJIOHUANBHOW UMIIEpHN
— 0c000€ BHUMaHHE B CTaThe Y/CISEeTCSl BApHAHTAM 3aIllHCH TaKUX crielnu-
4eCKUX (POHETHUECKHUX OCOOEHHOCTEH KIIACCHYECKOTO HAYaTssl ¢ MOMOIIBIO
OyKB JTaTHHCKOTO an(aBUTa Kak a(hprUKaThl, AMPOKCHUMAHTHI, TOJITHE U KpaT-
KM€ TNIaCHBIE, OTCYTCTBOBABIIHIE B KACTEIbSIHO.

SUMMARY

The article examines main aspects of adaptation of Latin alphabet to the
Classical Nahuatl, the main language of the Triple Alliance (“the Aztec Empire”)
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and lingua franca in Central Mexico in fifteenth-seventeenth centuries on the
base of censuses of native population of five large settlements in the territory
of the present state of Morelos in Central Mexico dated to 1530°. The emphasis
is made on the variants of Latin transcription of such phonetic specifics of the
Classical Nahuatl as affricates, approximants, long and short vowels.

KJIFOUEBBIE CJIOBA

KononmnansHast Mekcuka, poHETHIECKHE 0COOEHHOCTH KIaCCHIECKOTO Ha-
yamis, MUCbMEHHBIC CHCTEMbI Ha OCHOBE JIATHHCKOTO ajihaBUTA.

KEYWORDS

Colonial Mexico, Classical Nahuatl phonetic specifics, Latin alphabet
writing systems
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